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SR Uputstvo za upotrebu

Mere bezbednosti!

-



  SR Uputstvo za upotrebu
Uputstva za transport



  SR Uputstvo za upotrebu

(Stav 4)

Pre rada
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(Stav 6)
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  SR Uputstvo za upotrebu

(Stav 7 & 8) (Stav 9)
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SL Navodila za uporabo

Najprej varnost!

varnost.
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Opozorilo! Naprava mora biti ozemljena.

POZOR!

OPOZORILO -

OPOZORILO -

OPOZORILO -

OPOZORILO -

Navodila za prevoz

Pomembno!

Navodila za namestitev
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Nadzor in nastavitev temperature

Pred delovanjem

Opomba:
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Pomembna opomba:

Spoznajte vašo napravo 
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  SL Navodila za uporabo
Odtajanje
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Ne smete - 

Ne smete - 

Ne smete - 

Ne smete - 

Ne smete - 

Ne smete - 

Ne smete - 

Ne smete - 
Ne smete - 

Ne smete - 

Ne smete - 
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Naprava ni ravna

Opozorilo!



Blahoželáme k vášmu výberu kvalitného spotrebi a 
zna ky BEKO navrhnutého tak, aby vám slúžil ve a 
rokov.

Bezpe nos  nadovšetko!

Nezapájajte spotrebi  do elektrickej siete, kým nie sú 
odstránené baliace a ochranné prostriedky.
• Nechajte spotrebi  stá  minimálne 4 hodiny predtým,
ako ho zapnete, aby sa olej v kompresore usadil, ak bol
prepravovaný horizontálne.
• Ak znehodnocujete starý spotrebi , jeho zámok alebo
závoru uspôsobenú k dverám, uistite sa, že sú
odstránené bezpe ným spôsobom, aby ste predišli
tomu, že sa dnu zamknú deti.
• Tento spotrebi  musí by  výlu ne použitý pre
navrhnutý ú el.
• Nevystavujte spotrebi  oh u. Spotrebi  neobsahuje
CFC substancie v izolácií, ktoré sú hor avé.
Navrhujeme vám kontaktova  miestne úrady pre
informácie na disponovanie a využitie zariadenia.
• Neodporú ame využíva  toto zariadenie v
nevykurovanej, studenej miestnosti. (napr.: garáž,
sklad, prístavba, prístrešok, v exteriéri at ...)
Aby ste dosiahli najlepší možný výkon a bezproblémový
chod spotrebi a, je ve mi dôležité podrobne si pre íta
tento návod. Nedodržanie týchto pokynov môže zruši
vaše právo na bezplatný servis po as záru nej doby.
Uchovajte tieto pokyny na bezpe nom mieste pre
ahšie použitie.

Originálne náhradné sú iastky budú dodávané po dobu
10 rokov od kúpy výrobku.

SK Pokyny pre pouzitie
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Tento spotrebi  by nemali používa  osoby so zníženou fyzickou, senzorickou alebo mentálnou 
spôsobilos ou alebo s nedostato nými skúsenos ami a poznatkami. Tieto osoby môžu 
spotrebi  používa  len pod doh adom osoby zodpovednej za ich bezpe nos , alebo ak ich 
zodpovedná osoba pou ila o správnom používaní spotrebi a. 
 Deti by mali by  pod dozorom, aby sa nehrali so spotrebi om.
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Spotrebi  musí by  prepravovaný výlu ne vo 
vertikálnej polohe. Obal musí po as prepravy 
osta  neporušený.

Ak bol spotrebi  po as prepravy v
horizontálnej polohe, nesmiete ho uvádza  do
prevádzky najbližšie 4 hodiny, aby sa systém
ustálil.

3. Nedodržanie vyššie uvedených pokynov by
mohlo ma  za následok poškodenie
spotrebi a, za ktoré výrobca nebude nies
zodpovednos .
4. Spotrebi  musí by  chránený proti daž u,
vlhkosti a iným poveternostným vplyvom.

Dôležité!
• Kla te dôraz na opatrnos  po as
istenia/údržby spotrebi a, nedotýkajte sa

spodku chladiacich kovových vedení na
zadnej strane spotrebi a, mohlo by vám to
spôsobi  úraz prstov a rúk.
• Nepokúšajte sa sada  alebo stá  na vrch
zariadenia, pretože nie je navrhnuté pre
takéto použitie. Mohli by ste sa porani  alebo
poškodi  zariadenie.
• Uistite sa, že elektrický kábel nie je
pricviknutý pod zariadením po as presúvania
a po presunutí, mohlo by to poškodi  kábel.
• Nedovo te de om hra  sa so zariadením
alebo s ovláda mi.

1. Neumiestnite spotrebi  blízko pri sporákoch
alebo radiátoroch, alebo pri priamom
slne nom svetle, pretože to spôsobí
mimoriadne poškodenie funkcií spotrebi a. Ak
je nainštalovaný pri zdroji tepla alebo
mrazni ke, zachovajte nasledujúce minimálne
bo né vôle:
Od sporákov 30 mm
Od radiátorov 300 mm
Od mrazni iek 25 mm
2. Uistite sa, že okolo spotrebi a je
dostato ný priestor na zabezpe enie vo nej
cirkulácie vzduchu (Položka 2).
• K zadnej asti chladni ky položte zadný
vetrací kryt na nastavenie vzdialenosti medzi
chladni kou a stenou (Položka 3).
3. Spotrebi  by sa mal umiestni  na hladký
povrch. Dve predné nohy sa dajú nastavi
pod a požiadaviek. Aby ste zabezpe ili, že
váš spotrebi  stojí rovno, nastavte dve predné
nohy oto ením v smere alebo proti smeru
hodinových ru i iek, kým sa nezabezpe í
pevný kontakt s podlahou. Správne
nastavenie nôh bráni nadmernej vibrácii a
hluku (Položka 4).
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Elektrické požiadavky
Pred zasunutím zástr ky do zásuvky v stene 
sa uistite, že napätie a frekvencia uvedené na 
výkonovom štítku zodpovedajú zásobovaniu 
elektrickou energiou.
Odporú ame, aby toto zariadenie bolo 
zapojené do elektrickej sústavy cez vhodnú 
zásuvku so spína om v ahko dostupnej 
pozícií.
Zástr ka musí by  po inštalácii prístupná, aby 
sa umožnilo odpojenie zariadenia od 
sie ového napájania po inštalácii.
Varovanie! Tento spotrebi  musí by  
uzemnený.
Opravy elektrických prístrojov môžu 
vykonáva  len kvalifikovaní experti. Ak je 
sie ový kábel poškodený, tak ho musí vymeni  
výrobca alebo zákaznícky servis, aby sa 
predišlo nebezpe enstvu.
POZOR!
Tento spotrebi  pracuje s plynom R 600a, 
ktorý je ekologicky nezávadný, ale hor avý.
Po as prepravy a zostavovania produktu 
dbajte na to, aby ste nepoškodili chladiaci 
systém. Ak je poškodený chladiaci systém a 
unikol zo systému plyn, držte zariadenie mimo 
otvoreného oh a a na chví u vyvetrajte 
miestnos .
VAROVANIE – Nepoužívajte mechanické 
prístroje alebo iné prostriedky na urých ovanie 
rozmrazovacieho procesu, inak ako odporú a 
výrobca.
VAROVANIE – Nepoško te chladiaci okruh.
VAROVANIE – Nepoužívajte elektrické 
zariadenia vo vnútri priestoru na potraviny, iba 
ak ide o typy odporú ané výrobcom.
VAROVANIE – Ak je sie ový kábel 
poškodený, je potrebné, aby ho vymenil 
výrobca, servisný agent alebo podobne 
kvalifikovaná osoba, vyhnete sa tak možnému 
nebezpe enstvu.

Prepravné pokyny
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4. Odkazujeme na as  „ istenie a údržba“,
kde nájdete popis, ako pripravi  spotrebi  na
používanie.

Riadenie a nastavenie teploty
Na teplotu mrazni ky vplýva tla idlo 
nastavenia teploty v mrazni ke (odporú a sa 
pozícia 2 alebo 3).
Všeobecne je táto teplota pod -18°C. Nižšie 
teploty môžete získa  nastavením gombíku 
termostatu smerom k polohe MAX.
Odporú ame, aby ste teplotu skontrolovali 
pomocou teplomera, aby ste zaistili, že sa 
prie inky pre uskladnenie udržujú pri 
požadovanej teplote. Nezabudnite 
skontrolova  údaje okamžite, pretože teplota 
teplomera bude po jeho vybratí z mrazni ky 
ve mi rýchlo stúpa .
Nezabudnite tiež, že zakaždým, o sa otvoria 
dvere, za ne unika  studený vzduch a za ne 
stúpa  vnútorná teplota. Preto nikdy 
nenechávajte otvorené dvere a zaistite, že sa 
po vložení alebo vybratí potravín okamžite 
zatvorili.

Pred prevádzkou
Závere ná kontrola
Pred za atím používania mrazni ky 
skontrolujte i:
1. Sú nohy nastavené do úplného vyrovnania.
2. Vnútro je suché a vzduch môže vo ne
cirkulova  vzadu.
3. Vnútro je isté pod a odporú ania v asti
„ ISTENIE A ÚDRŽBA“.
4. Zástr ka je vsunutá do zásuvky v stene
a elektrické napájanie je zapnuté.
Predchádzajte náhodnému odpojeniu
uknutím na spína .

A všimnite si, že:
Budete po u  zvuk pri zapnutí

kompresora. Aj kvapalina a plyny utesnené v
chladiacom systéme môžu vydáva  nejaký
zvuk, i kompresor je alebo nie je
v prevádzke. To je úplne normálne.

Na mrazenie erstvých potravín použite
prie inok ozna ený 4 hviezdi kami (odporú a
sa druhá polica).

Dôležitá poznámka:
Ak došlo k výpadku prúdu, neotvárajte dvere.
Zmrazené potraviny nebudú ovplyvnené, ak 
výpadok bude trva  menej ako 16 hodín. Ak 
výpadok trvá dlhšie, potraviny sa musia 
skontrolova  a zjes  okamžite alebo sa musia 
uvari  a potom opätovne zamrazi .

3

Do mrazni ky nevkladajte prive ké
množstvo potravín sú asne. Kvalita potravín
sa najlepšie uchová, ak sa hlboko zmrazia v
najkratšom možnom ase. Preto sa odporú a 
neprekra ova  kapacitu mrazenia spotrebi a, 
ktorá je uvedená na „zázname spotrebi a“.
Termostatu musí by  nastavený tak, aby sa
získal o najnižšiu teplotu v mrazni ke, s
rýchleho zmrazovania funkcia aktivovaná a
oranžové lampy osvetlenia.

Nenapl te spotrebi  hne  po zapnutí.
Po kajte, kým sa nedosiahne správna teplota
skladovania. Odporú ame skontrolova
teplotu presným teplomerom (Pozrite as
Riadenie a nastavenie teploty)

Dôležité:
Váš produkt bol navrhnutý na prevádzku pri 
okolitej teplote v rozsahu -15°C až +43°C.
Vnútorné teploty sa môžu meni  pod a 
podmienok používania spotrebi a:
umiestnenie, vonkajšia teplota, frekvencia 
otvárania dvier, stupe  plnenia potravinami.
Nastavenie teploty sa bude meni  pod a 
týchto podmienok.

Funkcia rýchleho zmrazenia
Ak chcete aktivova  funkciu rýchleho 
zmrazenia, upravte nastavenie teploty do 
polohy "rýchleho zmrazenia" pozície. 
Odporú a sa umiestni  potraviny, ktoré 
chcete zmrazi  rýchlejšie v mrazni ke 24 
hodín po aktivácii funkcie rýchleho 
zmrazenia. 
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aktivovaná vaša chladni ka beží na najnižšie 
nastavenie teploty pre mrazni ky. Funkcia 
rýchleho zmrazenia trvá 50 hodín. Po 
ukon ení, vaša chladni ka sa vráti do 
normálnych podmienok použitia sa nastavenie 
teploty 3, aj ke  je gombík stále zamestnaný u 
"rýchleho zmrazenia" pozície. Táto funkcia 
umož uje na ekodizajn energetických úspor 
pri rýchle zmrazovanie funkcia nie je z 
akéhoko vek dôvodu zrušená. Mraziaca 
kapacita chladni ky sa meria a vyhlásil pri 
rýchlom zmrazení Funkcia je aktívna.

Skladovanie mrazených potravín
Vaša mrazni ka je vhodná na dlhodobé 
skladovanie komer ne zmrazených potravín a 
môže sa použi  aj na mrazenie a skladovanie 
erstvých potravín.

Informácie o skladovaní doma mrazených 
potravín nájdete v sprievodcovi dobou 
skladovate nosti vo vložke dvier.
Ak došlo k výpadku prúdu, neotvárajte dvere.
Mrazené potraviny by sa nemali poškodi , ak 
výpadok trvá menej ako 16 hodín. Ak je 
výpadok dlhší, potraviny by sa mali 
skontrolova  a bu  okamžite zjes , alebo 
uvari  a potom znova zmrazi .

Mrazenie erstvých potravín
Dodržiavajte nasledujúce pokyny, aby ste 
dosiahli najlepšie výsledky.
Nemrazte príliš ve ké množstvo naraz. Kvalita 
potravín sa najlepšie zachová, ke  sa mrazia 
správne až do vnútra, o možno najrýchlejšie.
Ak sa ve ké množstvo erstvých potravín sa 
bude mrazené, nastavte ovládací gombík do 
"rýchleho zmrazenia" pozíciu s 24 hodín pred 
uvedením erstvé potraviny v rýchlom 
zmrazení priestore.
Dôrazne sa odporú a, aby gombík

Tvorba kociek adu
(Položka 6)

Napl te podnos na kocky adu vodou do 3/4 a 
položte ho do mrazni ky. Zamrznuté podnosy 
uvo nite rú kou lyžice alebo podobným 
nástrojom; nikdy nepoužívajte predmety s
ostrými hranami ako nože alebo vidli ky.

Poznávanie spotrebi a (Položka 1)

1 - Ovládací panel, zobrazovací a
nastavovací panel

2 - Držiak tácky na ad a tácka na ad
3 - Priestor pre rýchle zmrazovanie
4 - Priestory pre uchovávanie mrazených  

potravín
5 - Nastavite né predné nôžky

Rozmrazovanie
Prie inok mrazni ky rozmrazujte aspo  
dvakrát do roka alebo v prípade, ak je vrstva 
adu príliš hrubá.

• Vytváranie adu je normálne.
• ad sa vytvára hlavne na hornej strane
prie inka je prirodzeným javom a
neovplyv uje dobré fungovanie spotrebi a.
• Spotrebi  sa odporú a rozmrazova  v
prípade, ak nie je príliš ve ká kvalita
mrazených potravín.
• Pred rozmrazovaním nastavte tla idlo pre
nastavenie termostatu do maximálnej polohy,
aby ste silno zmrazili potraviny. Po as tejto
doby nemusí by  teplota v chladni ke ve mi
nízka.

• Zariadenie odpojte
• Vyberte mrazené potraviny, zaba te ich do
nieko kých vrstiev papiera a umiestnite ich
na studené miesto.
• Nechajte otvorené dvere pre rýchle
rozmrazovanie a vnútorné nádobky napl te
teplou vodou (max. 80°C).

Na odstránenie námrazy nepoužívajte špicaté 
predmety ani predmety s ostrou hranou ako 
nože alebo vidli ky.
Na rozmrazovanie nikdy nepoužívajte suši e 
vlasov, elektrické ohrieva e alebo iné 
elektrické spotrebi e.
Ke  sa rozmrazovanie dokon ilo, zatvorte 
rozmrazovaný prie inok a poriadne vysušte 
vnútornú as (Položka 7 a 8).
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istenie a údržba
1. Pred istením odporú ame vypnú

spotrebi  zo zástr ky a odtiahnu  elektrickú
šnúru.

2. Nikdy na istenie nepoužívajte žiadne
ostré predmety alebo brúsne látky, mydlo,
domáce istidlá, istiace prostriedky alebo
voskové politúry.

3. Použite teplú vodu na istenie spotrebi a
a vytrite ho do sucha.

4. Použite sacie plátno a rozmiešajte roztok
jednej ajovej lyži ky sódy bikarbóny a pol
litra vody. Umyte interiér a vytrite do sucha.
5. Ak sa spotrebi  nechystáte používa  dlhšie

obdobie, vypnite ho, odstrá te všetky
potraviny, vy istite ho a nechajte dvere
pootvorené.

6. Odporú ame vylešti  kovové asti interiéru 
(napr.: dvere, mriežky...) so silikónovým
voskom (leštidlo na karosériu) na ochranu
farbených astí.

7. Všetok prach, ktorý sa nazbieral na
chladi i, ktorý je umiestnený na zadnej strane
spotrebi a, by sa mal odstráni  vysáva om
raz ro ne.

8. Skontrolujte i je tesnenie dverí isté a
zbavené iasto iek potravín.

9. Nikdy:
• Ne istite spotrebi  s nevhodnými materiálmi;
ako sú ropné produkty.
• Nepodrobujte ho vysokým teplotám,
• Neleštite, neutierajte at . s brúsnymi
materiálmi.
10. Pravidelne musíte odstra ova  nadmerne
vytvorený ad. Ve ké nahromadenie adu
zhorší výkonnos  mrazni ky.
11. Ak chcete odstráni  zásuvku, vytiahnite ju
tak aleko, ako je to možné, naklo te ju nahor
a potom úplne vytiahnite.

Premiestnenie dvier

Postupujte pod a íselného poradia 
(Položka 9).

3

o sa má a o sa nesmie robi
Urobte- Pravidelne kontrolujte obsah

mrazni ky.
Urobte- Pravidelne istite a odmrazujte váš 

spotrebi  (Pozrite „Rozmrazovanie")
Urobte- Uchovávajte potraviny o najkratší 

as a dodržujte dátumy 
"Spotrebova  pred" a „Použi  do“.

Urobte- Skladujte komer ne zmrazené 
potraviny v súlade s pokynmi 
uvedenými na obale.

Urobte- Vždy si vyberajte vysokokvalitné 
erstvé potraviny a uistite sa, že sú 

pred mrazením starostlivo isté.
Urobte- Pripravujte erstvé potraviny na 

mrazenie v malých porciách, aby sa 
zabezpe ilo rýchlo mrazenie.

Urobte- Zaba te mrazené potraviny okamžite 
po nákupe a vložte ich o najskôr do 
mrazni ky.

Urobte- Rozde te potraviny do prie inkov 
a vypl te kartu ich obsahu. Toto 
vám umožní rýchle nájdenie 
potravín a vyhnete sa tak 
nadmernému otváraniu dverí, ím 
ušetríte elektrinu.

Nerobte- Nenechávajte dvere otvorené dlhý 
as, pretože to spôsobí drahšiu 

prevádzku spotrebi a a nadmernú 
tvorbu adu.

Nerobte- Na odstránenie adu nepoužívajte 
predmety s ostrými hranami ako 
nože alebo vidli ky.

Nerobte- Nevkladajte do spotrebi a horúce 
potraviny. Najprv ich nechajte 
vychladnú .

Nerobte- Do mrazni ky nevkladajte f aše 
s kvapalinami alebo uzavreté 
konzervy obsahujúce sódové 
kvapaliny, pretože môžu vybuchnú .

Nerobte- V spotrebi i neskladujte jedovaté 
alebo iné nebezpe né látky
Spotrebi bol navrhnutý len na 
skladovanie jedlých potravín.

Nerobte- Neprekra ujte maximálne mraziace 
nosnosti pri mrazení erstvých 
potravín.
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Nerobte- Nekonzumujte zmrzlinu a vodové 
zmrzliny priamo z mrazni ky. Nízka 
teplota môže spôsobi  omrzliny na 
perách.

Nerobte- Nezmrazujte šumivé nápoje.
Nerobte- Nepokúšajte sa skladova  mrazené 

potraviny, ktoré sa rozpustili, mali 
by sa zjes  do 24 hodín alebo uvari  
a znovu zmrazi .

Nerobte- Nevyberajte tovar z mrazni ky 
mokrými rukami.

Nerobte- Nezatvárajte dvere pred opätovným
nasadením krytu prie inku pre 
rýchle zmrazovanie.

Riešenie problémov
Ak spotrebi  nefunguje, ke  je zapnutý, 
skontrolujte,
• i je zástr ka správne vložená do zásuvky

a i je zapnutý napájací zdroj. (Ak chcete
skontrolova  napájací zdroj k zásuvke,
pripojte iný spotrebi )

• i poistka vyhorela/sa prerušova  rozpojil/sa
hlavný rozvodový spína  vypol.

• i bolo riadenie teploty nastavené správne.
• i je nová zástr ka správne zapojená, ak ste

vymenili namontovanú, lisovanú zástr ku.
Ak spotrebi  po tom všetkom stále nepracuje, 
kontaktujte obchodného zástupcu, od ktorého 
ste ho zakúpili.
Zabezpe te vykonanie vyššie uvedených 
kontrol, pretože, ak sa nezistí žiadna chyba, 
môže sa to spoplatni .

Informácie o prevádzkovom hluku
Aby sa udržala zvolená teplota v konštantnom 
stave, váš spotrebi  príležitostne zapne 
kompresor.
Výsledné zvuky sú celkom normálne.
Akonáhle spotrebi  dosiahne prevádzkovú 
teplotu, hlasitos  zvukov sa automaticky zníži.
Bzu ivý zvuk vydáva motor (kompresor).
Ke  je motor zapnutý, zvuk môže krátko 
narasta .
Bublavé, klokotavé alebo vírivé zvuky 
vydáva chladivo, pretože preteká cez trubky.
Vždy, ke  termostat zapne/vypne motor, 
môžete po u  klopkajúce zvuky.
Klopkajúci zvuk sa môže vyskytnú , ke
- je systém automatického rozmrazovania
aktívny
- sa spotrebi  ochladzuje alebo zohrieva
(rozpínavos  materiálu).
Ak sú tieto zvuky nadmerne hlasné, prí iny 
pravdepodobne nie sú vážne a zvy ajne sa
ve mi ahko odstránia.
Spotrebi  nie je vyrovnaný
Použite výškovo nastavite nú noži ku alebo
noži ku podložte.
Zariadenie nie je vo ne stojace
Premiestnite zariadenie alej od kuchynských
jednotiek alebo iných zariadení.
Sú uvo nené alebo zaseknuté police
Skontrolujte odnímate né komponenty
a v prípade potreby ich znovu upevnite.

Varovanie!
Nepokúšajte sa sami opravova  elektrické 
komponenty, prípadne iné príslušenstvo.
Akáko vek oprava vykonaná neskúsenou 
osobou je nebezpe ná pre užívate a a môže 
vies  k strate záruky.

Symbol na výrobku alebo na balení ozna uje, že s týmto výrobkom sa nesmie 
manipulova  ako s odpadom z domácnosti. Namiesto toho by ste ho mali odovzda  na 
príslušnom zbernom mieste, kde sa zabezpe uje recyklácia elektrických a elektronických 
zariadení. Zabezpe ením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete zabráni  potenciálne 
nebezpe ným negatívnym následkom na životné prostredie a zdravie udí, ktoré by inak 
mohla spôsobi  nevhodná likvidácia tohto výrobku. Ak chcete získa  podrobnejšie informácie 
o recyklácii tohto výrobku, obrá te sa na miestny mestský úrad, na  spolo nos , ktorá sa
zaoberá likvidáciou odpadu z domácností, alebo na predaj u, v ktorej ste výrobok kúpili.



Els  a biztonság!

HU Használati utasítás

Ennek a készüléknek a használata, csökkentett szellemi és fizikai képességekkel rendelkez k 
számára csak felügyelet mellett tanácsos.  
A készülék a gyerekek számára veszélyes, ezért, csak felügyelet mellett használhatják. 
A készülék nem játékszer. 
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Elektromos követelmény

FIGYELMEZTETÉS! Ezt a készüléket 
földelni kell.

Figyelem!

Figyelmeztetés! –

FIGYELMEZTETÉS –

FIGYELMEZTETÉS –

FIGYELMEZTETÉS 

Szállítási utasítások

Fontos!

Beüzemelési utasítások

(2 tétel).

(3 tétel).

( 4 tétel).
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H mérséklet szabályozás és 
beállítás

(a javasolt 
beállítás a 2-es vagy 3-as helyzet).

A m ködés megkezdése el tt
Végs  ellen rzés

És jegyezze meg, hogy:

Fontos megjegyzés:

Fontos:

Gyorsfagyasztó funkció
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Mélyh tött étel tárolása

Friss étel lefagyasztása

Jégkockák készítése
(6. tétel)

(7. és 8. tétel)

Ismerje meg készülékét
(1. tétel)

Kiolvasztás
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Azt tanácsoljuk, hogy a termék 

Ajtó áthelyezése

(9 tétel).

Tisztítás és védelem Tegye és ne tegye
Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-
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Ne tegye-

okozhatja a széleken.
Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Ne tegye-

Problémakeresés

Információ az üzemeltetési zajokról

zümmög  hango

bugyborékoló, bugyogó vagy búgó

kattogó zajt

Kattanó zaj jelentkezhet, ha

Ha ezek a zajok nagyon hangosak, 
valószín leg nem komoly okokról van szó 
és általában nagyon könny  kiküszöbölni 

ket.
A készülék nincs egy síkban

A készülék nem áll szabadon

A polcok elvesztek vagy beragadtak

FIGYELMEZTETÉS!



Palju õnne aruka valiku puhul,BEKO meie 
kvaliteetseade teenib teid kindlasti palju aastaid.
Ohutus ennekõike!

Ärge ühendage seadet elektrivõrku enne, kui pakendi ja
transpordikaitsme kõik osad on eemaldatud.
• Laske seadmel enne sisselülitamist vähemalt 4 tundi
seista, et süsteemi tööseisund saaks pärast
horisontaalasendis transporti taastuda.
• Luku või riiviga varustatud seadme kasutuselt
kõrvaldamisel jätke lukk/riiv ohutusse asendisse, et
lapsed ei saaks seadmesse lõksu jääda.
• Seadet võib kasutada ainult ettenähtud otstarbeks.
• Ärge utiliseerige seadet põletamise teel. Seadme
isolatsiooni koostisse kuuluvad kloorfluorsüsinikke
mittesisaldavad ained, mis on tuleohtlikud. Lisateabe
saamiseks utiliseerimismeetodite ja -võimaluste kohta
pöörduge kohaliku omavalitsuse poole.
• Me ei soovita seadet kasutada kütmata külmas ruumis
(nt garaaž, kasvuhoone, juurdeehitis, kuur, kõrvalhoone
vms).
Tutvuge hoolikalt kasutusjuhendiga, et oskaksite seadet
optimaalselt ja probleemideta kasutada. Juhiste
eiramisel võite jääda ilma tasuta garantiiteeninduse
õigusest.
Hoidke juhendit kindlas kohas, et see vajadusel
kergesti leida.
Originaalvaruosad on saadaval 10 aasta jooksul
seadme valmistamisest.

ET Kasutusjuhend

   Seade ei ole mõeldud kasutamiseks füüsilise, meele- või vaimupuudega või nappide 
kogemuste ja teadmistega inimestele, välja arvatud juhul, kui nad kasutavad seda oma ohutuse 
eest vastutava isiku järelevalve all või on saanud vastavad juhised.
 Lastel tuleb silma peal hoida, et nad ei saaks seadmega mängida.
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Elektriohutus
Enne seadme ühendamist vooluvõrku 
kontrollige, kas seadme sees paiknevale 
andmesildile märgitud toitepinge ja sagedus 
vastavad vooluvõrgu näitajatele.
Soovitame ühendada seadme vooluvõrku 
sobivas kohas paikneva kaitsmega varustatud 
seinakontakti kaudu.
Pärast paigaldamist peab säilima juurdepääs 
pistikule, et seadet oleks võimalik 
vooluvõrgust lahutada.
Hoiatus! Seade peab olema maandatud.
Elektriseadmete remondiga võivad tegelda 
ainult kvalifitseeritud spetsialistid. Kui toitejuhe 
on kahjustatud, peab tootja või 
klienditeenindus selle ohu vältimiseks 
asendama.
TÄHELEPANU!
Seadmes on kasutusel külmutusagens 
R600a, mis on keskkonnasõbralik, kuid 
tuleohtlik gaas. Toodet tuleb transportida ja 
paigaldada ettevaatlikult, et mitte kahjustada 
jahutussüsteemi. Kui jahutussüsteem on viga 
saanud ja on tekkinud gaasileke, hoidke 
toodet eemal lahtistest leekidest ja tuulutage 
veidi aega ruumi.
HOIATUS: ärge kasutage sulatusprotsessi 
kiirendamiseks mehaanilisi vms abivahendeid 
peale tootja soovitatute.
HOIATUS: ärge kahjustage 
külmutusagensikontuuri.
HOIATUS: ärge kasutage toiduainete 
hoiukambrites elektriseadmeid, välja arvatud 
tootja soovitatud seadmetüübid.
HOIATUS: ohtude vältimiseks peab defektse 
toitejuhtme välja vahetama tootja, volitatud 
teenindus või samaväärse kvalifikatsiooniga 
isik.

Transpordieeskirjad
1. Seadet võib transportida ainult püstasendis. 
Tarnepakend peab transpordi käigus terveks
jääma.
2. Kui seadet on transporditud
horisontaalasendis, ei tohi seda vähemalt
4 tundi kasutada, et süsteem saaks taastuda.

3. Eespool toodud juhiste eiramisel võib
seade saada kahjustusi, mille eest tootja ei
vastuta.
4. Seade peab olema kaitstud vihma, niiskuse
ja muude atmosfäärimõjude eest.

NB!
• Seadme puhastamisel/transportimisel tuleb
vältida seadme tagaküljel asuva
kondensaatori metalltraatide puudutamist,
sest need võivad vigastada sõrmi või käsi.
• Ärge istuge ega seiske seadme peal, sest
see ei ole selleks ette nähtud. Võite end
vigastada või seadet kahjustada.
• Et mitte vigastada toitejuhet, jälgige seadme
teisaldamisel, et toitejuhe ei jääks seadme
alla.
• Ärge laske lastel seadme ja selle nuppudega
mängida.

Paigaldusjuhised
1. Ärge hoidke seadet ruumis, kus
temperatuur võib öösiti langeda alla -15°C
(5°F), seda eriti talvel, sest seade on mõeldud
tööks ümbritseva keskkonna temperatuuril -15
kuni +43 °C (5 kuni 109°F). Madala
temperatuuri juures ei pruugi seade töötada,
mistõttu lüheneb toiduainete säilivusaeg.
2. Ärge asetage seadet pliidi või radiaatori
lähedusse ega otsese päikesevalguse kätte,
sest see koormab liigselt seadme funktsioone.
Seadme paigaldamisel sügavkülmiku või
küttekeha lähedusse jätke vajalik vahemaa:
pliidist 30 mm
radiaatorist 300 mm
külmkapist 25 mm
3. Veenduge, et seadme ümber on piisavalt
ruumi õhu vaba ringluse jaoks (joonis 2).
• Külmkapi ja seina õige vahemaa
seadmiseks paigaldage külmkapi taha
õhutuskate (joonis 3).
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4. Seade tuleb paigutada ühetasasele
pinnale. Kahte esijalga saab vajadusel
reguleerida. Seadme loodimiseks reguleerige
kahte esijalga, pöörates neid päri- või
vastupäeva, kuni seade seisab põrandal
kindlalt ja otse. Jalgade õige reguleerimine
aitab vältida liigset vibratsiooni ja müra
(joonis 4).
5. Juhiseid seadme kasutamiseks
ettevalmistamiseks leiate lõigust
"Puhastamine ja hooldus".

Temperatuuri valik ja reguleerimine
Sügavkülmiku temperatuuri reguleeritakse 
sügavkülmiku temperatuuri reguleerimise 
nupuga (soovituslik asend: 2 või 3).
Üldiselt on temperatuur alla -18 C. Madalama 
temperatuuri saamiseks keeratakse 
termostaadi nuppu asendi MAX suunas.
Soovitame kontrollida temperatuuri 
termomeetriga ja veenduda, et hoiukambrites 
on vajalik temperatuur. Vaadake termomeetri 
näitu võimalikult ruttu, sest mõõteriista 
külmutist väljavõtmisel tõuseb selle 
temperatuur väga kiiresti.
Pidage meeles, et ukse avamisel pääseb 
külm õhk välja ja sisetemperatuur tõuseb. 
Seepärast ärge hoidke ust lahti, vaid sulgege 
see kohe pärast toidu asetamist külmkappi või 
sealt väljavõtmist.

Enne seadme kasutamist
Viimane kontroll
Enne, kui asute seadet kasutama, kontrollige 
järgmist:
1. Kas seade on jalgade abil korralikult
looditud?
2. Kas külmiku sisemus on kuiv ja kas õhk
saab selle tagaosas vabalt liikuda?
3. Kas sisemus on puhas (vt lõiku
"PUHASTAMINE JA HOOLDUS")?
4. Kas pistik on seinakontakti ühendatud ja
elektrivarustus sisse lülitatud? Vältige
ootamatut lahtiühendamist, kattes lüliti teibiga.

Arvestage järgmist: 
5. Kompressori käivitumisega kaasneb müra.
Külmutussüsteemis olev vedelik ja gaasid
võivad samuti müra tekitada, seda isegi juhul
kui kompressor ei tööta. See on täiesti
normaalne nähtus.
6. Värskete toiduainete külmutamiseks
kasutage nelja tärniga kambrit (soovitatavalt
teisel riiulil).
7. Ärge pange sügavkülmikusse korraga liiga
palju toitu. Et toidu kvaliteet ei langeks, peaks
see võimalikult kiiresti läbi külmuma.
Seepärast ei soovitata ületada seadme
külmutusjõudlust (vt tehniliste andmete lõiku).
Sügavkülmikus kõige madalama temperatuuri
saavutamiseks reguleeritakse
termostaadinuppu (kiirkülmutusfunktsioon
peab olema sisse lülitatud ja oranž tuli peab
põlema).
9. Ärge asetage toitu külmikusse kohe pärast
selle sisselülitamist. Oodake, kuni seade
saavutab õige säilitustemperatuuri. Soovitame
kontrollida temperatuuri täpse termomeetriga
(vt lõiku "Temperatuuri valik ja
reguleerimine").

Oluline märkus:
Voolukatkestuse ajal ärge avage seadme ust. 
Kui voolukatkestus kestab vähem kui 16 tundi, 
ei mõjuta see külmutatud toiduainete säilivust. 
Kui voolukatkestus kestab kauem, tuleb 
toiduaineid kontrollida ja kohe ära tarvitada
või kuumtöödelda ja seejärel uuesti 
külmutada.
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NB!
Sisetemperatuur varieerub vastavalt seadme 
kasutustingimustele: asukoht, 
keskkonnatemperatuur, ukse avamise 
sagedus, toidu hulk. Temperatuuriväärtust 
muudetakse vastavalt neile tingimustele.
Kiirkülmutuse funktsioon
KIIRKÜLMUTUSE funktsiooni sisselülitamiseks 
seadke temperatuurinupp kiirkülmutuse 
asendisse (FAST FREEZE). Toiduained, mida 
soovite kiiremini külmutada, tuleks 
külmutuskambrisse asetada 24 tundi pärast 
kiirkülmutusfunktsiooni sisselülitamist. 
Kiirkülmutusrežiimis lülitub külmutuskamber 
kõige madalamale temperatuurile. 
Kiirkülmutuse funktsioon töötab kuni 50 tundi. 
Pärast ettenähtud aja möödumist taastub 
külmiku tavaline töörežiim temperatuuriastmel 
3, isegi kui nupp on ikka veel kiirkülmutuse 
asendis (FAST FREEZE). See 
kokkuhoiumehhanism võimaldab säästa 
energiat, kui kiirkülmutusfunktsioon jäetakse 
mingil põhjusel tühistamata. 
Kiirkülmutusfunktsiooni töötamise ajal 
mõõdetakse ja näidatakse külmiku 
külmutusjõudlust.

Külmutatud toiduainete säilitamine
Sügavkülmik sobib kauplusest ostetud 
külmutatud toidu pikaajaliseks säilitamiseks 
ning seda võib kasutada ka värske toidu 
külmutamiseks ja säilitamiseks.
Voolukatkestuse ajal ärge avage seadme ust. 
Kui voolukatkestus kestab vähem kui 16 tundi, 
ei mõjuta see külmutatud toiduainete säilivust. 
Kui voolukatkestus kestab kauem, tuleb 
toiduaineid kontrollida ja kohe ära tarvitada või 
kuumtöödelda ja seejärel uuesti külmutada.

Värskete toiduainete külmutamine
Parima tulemuse saavutamiseks järgige 
alltoodud juhiseid.
Ärge külmutage korraga liiga suurt toidukogust. 
Toidu kvaliteet säilib kõige paremini, kui see 
võimalikult kiiresti läbi külmub.
Kui kavatsete külmutada suure koguse 
värskeid toiduaineid, seadke nupp 
kiirkülmutuse asendisse (FAST FREEZE) 24 
tundi enne värske kraami panemist 
kiirkülmutuskambrisse.

Maksimumkoguse (külmutusjõudlusega 
võrdse koguse) värskete toiduainete 
külmutamisel soovitame tungivalt hoida nuppu 
vähemalt 24 tundi kiirkülmutuse asendis 
(FAST FREEZE). Jälgige tähelepanelikult, et 
värsked toiduained ei seguneks külmutatud 
toiduainetega.
Väikese toidukoguse (kuni 1/2 kg) 
külmutamiseks ei pea kasutama kiirkülmutuse 
funktsiooni. Jälgige, et värsked toiduained ei 
seguneks külmutatud toiduainetega.

Esmane tutvus seadmega
(Joonis 1)

1 – Juhtpaneel, näidik ja reguleerimine
2 – Jäänõu
3 – Kiirkülmutuskamber
4 – Sügavkülmutatud toiduainete kambrid
5 – Reguleeritavad esijalad

Sulatamine
Sulatage külmutuskambrit vähemalt kaks 
korda aastas või kui jääkiht muutub liiga 
paksuks.
• Jää tekkimine on normaalne nähtus.
• Jää tekkimine, eriti kambri ülaosas, on täiesti
loomulik ega halvenda seadme tööd.
• Seadet on soovitatav sulatada siis, kui
külmutatud toiduaineid pole liiga palju.
• Enne sulatamist seadke termostaadi
reguleerimise nupp maksimumväärtusele, et
toit korralikult läbi külmuks. Selle aja jooksul ei
tohi külmiku sisetemperatuur olla liiga madal.

• Eemaldage seade vooluvõrgust.
• Võtke külmutatud toidud välja, pakkige
need mitme paberilehe sisse ja asetage
jahedasse kohta.
• Jää kiireks sulatamiseks jätke uks lahti ja
asetage sügavkülmikusse anumad sooja
veega (kuni 80 C).

Ärge kasutage jää eemaldamiseks teravaid 
või terava servaga riistu nagu noad või 
kahvlid.
Ärge kunagi kasutage sulatamiseks fööni, 
kuumapuhurit või teisi sarnaseid 
elektriseadmeid.
Kui jää on sulanud, pühkige sisepinnad 
hoolikalt kuivaks ja sulgege kamber. 
(Joonised 6 ja 7).
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1. Enne puhastamist soovitame lülitada
seadme välja ja eemaldada pistiku
seinakontaktist.
2. Ärge kasutage puhastamiseks teravaid
instrumente, abrasiivseid puhastusvahendeid,
seepi, puhastuskemikaali, detergenti või vaha.
3. Puhastage seadme korpust leige veega
ning pärast kuivatage see.
4. Puhastage seadme sisemust lapiga, mida
on niisutatud söögisooda vesilahuses
(teelusikatäis soodat poole liitri vee kohta),
seejärel pühkige sisepinnad kuivaks.
5. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata,
lülitage see välja, eemaldage kogu toit,
puhastage seade ja jätke uks praokile.
6. Soovitame toote metallosi (nt ukse
välispinda, korpuse külgi) poleerida
silikoonvahaga (autopoleerimisvahendiga),
mis kaitseb kvaliteetset värvkatet.
7. Puhastage seadme taga asuvat
kondensaatorit kord aastas tolmuimejaga.
8. Kontrollige regulaarselt uksetihendeid,
veendumaks et need on puhtad ega ole
toiduosakestega määrdunud.
9. Mitte kunagi ei tohi:
• puhastada seadet sobimatu ainega, nt
naftapõhiste toodetega;
• hoida seadet kõrge temperatuuri käes;
• küürida ja hõõruda abrasiivsete vahenditega.
10. Liigne jää tuleb regulaarselt eemaldada.
Paks jääkiht vähendab sügavkülmiku jõudlust.
11. Sahtli eemaldamiseks tõmmake see välja
nii kaugele kui võimalik, kallutage ülespoole
ning tõmmake seejärel täiesti välja.

Ukse avanemissuuna muutmine

Järgige juhiseid numbrite järgi (joonis 8).

5

Käsud ja keelud
Tehke nii: kontrollige regulaarselt 

sügavkülmiku sisu.
Tehke nii: puhastage ja sulatage seadet 

regulaarselt (vt "Sulatamine").
Tehke nii: säilitage toitu võimalikult lühikest 

aega ja järgige pakendile 
märgitud säilivusaega.

Tehke nii: hoidke kauplusest ostetud 
külmutatud toiduaineid vastavalt 
pakendil toodud juhistele.

Tehke nii: eelistage alati kvaliteetseid 
värskeid toiduaineid ja veenduge 
enne külmutamist, et need on 
täiesti puhtad.

Tehke nii: külmutage värskeid toiduaineid 
väikeste portsjonitena, et need 
kiiresti läbi külmuksid.

Tehke nii: pakkige külmutatud toiduained 
kohe pärast poest toomist 
fooliumisse või kilekotti ja asetage 
need kohe sügavkülmikusse.

Tehke nii: pakendage külmikusse pandavad 
toidud eraldi ja varustage need 
siltidega. Tänu sellele leiate 
otsitava toidu kiiresti üles ja kuna 
ust ei pea liiga kaua lahti hoidma, 
väheneb ka elektrikulu.

Ei tohi: jätta ust pikemaks ajaks lahti, sest sel 
juhul suureneb elektrikulu ja seadmes 
tekib rohkem jääd.

Ei tohi: kasutada jää eemaldamiseks terava 
servaga esemeid (nt nuge-kahvleid).

Ei tohi: asetada seadmesse sooja toitu. 
Laske sellel esmalt maha jahtuda.

Ei tohi: asetada sügavkülmikusse vedelikuga 
täidetud pudeleid või kinniseid 
plekkpurke gaseeritud jookidega, sest 
need võivad lõhkeda.

Ei tohi: hoida seadmes mürgiseid või ohtlikke 
aineid. Seade on mõeldud ainult 
söödava kraami hoidmiseks.

Ei tohi: asetada sügavkülmikusse rohkem 
värskeid toiduaineid kui lubatud.

Ei tohi: süüa jäätist ja mahlajäätist kohe 
pärast sügavkülmikust võtmist. Madal 
temperatuur võib põhjustada huultel 
külmaville.

Ei tohi: külmutada gaseeritud jooke.
Ei tohi: säilitada ülessulanud toiduaineid; 

need tuleb ära tarvitada 24 tunni 
jooksul või kuumtöödelda ja seejärel 
uuesti külmutada.

Ei tohi: võtta toitu sügavkülmikust märgade 
kätega.

Ei tohi: sulgeda ust enne kiirkülmutuskambri 
katte kohaleasetamist.



ET Kasutusjuhend

Probleemide lahendamine
Kui seade ei tööta, kontrollige järgmist:
• Kas pistik on korralikult pesas ja kas

pistikupesa töötab? (Voolu olemasolu
pistikupesas saate kontrollida mõne teise
elektriseadmega.)

• Kas kaitse on läbi põlenud, kaitselüliti on
rakendunud või pealüliti on välja lülitatud?

• Kas temperatuurilüliti on õiges asendis?
• Kui olete asendanud originaalpistiku pistiku

uuega, kas uus pistik on õigesti ühendatud?
Kui seade pärast nimetatud punktide 
kontrollimist ikkagi tööle ei hakka, pöörduge 
edasimüüja poole, kellelt seadme ostsite.
Enne teeninduskeskuse poole pöördumist 
kontrollige eespool nimetatud punkte, kuna 
juhul, kui viga ei avastata, peate tasuma 
põhjuseta väljakutse kulud.

Töömüra andmed
Et seadmes oleks pidevalt vajalik 
temperatuur, lülitub aeg-ajalt sisse 
kompressor.
Sellega kaasnev müra on normaalne.
Kohe, kui seade saavutab töötemperatuuri, 
muutub müra automaatselt vaiksemaks.
Mootor (kompressor) undab. Mootori 
sisselülitamisel võib müra lühikeseks ajaks 
veidi tugevneda.
Läbi torude voolav külmutusagens tekitab 
mulksumist, vulinat või surinat.
Mootori lülitusnupu rakendumisel ja 
väljalülitumisel kostab alati klõpsatus.
Järgmistel juhtudel võite seadmest kuulda 
naksuvat heli:
- seade tõstab või langetab temperatuuri
(materjali paisumine).
Üldjuhul ei viita tavalisest tugevam müra 
tõsistele probleemidele ja selle põhjuseid 
on väga lihtne kõrvaldada.
Seade ei ole loodis
Kasutage reguleeritava kõrgusega jalgu või 
asetage jalgade alla papitükid.
Seadme ümber ei ole vaba ruumi
Nihutage seade teistest seadmetest või 
köögikappidest eemale.
Riiulid loksuvad või kiiluvad kinni
Kontrollige eemaldatavaid osi ja vajadusel 
kohendage nende asendit.

Hoiatus!
Ärge kunagi üritage seadet või selle elektriosi 
ise remontida. Oskamatu remont seab 
kasutaja ohtu ja võib muuta garantii 
kehtetuks.

Sümbol tootel või pakendil näitab, et toodet ei või käidelda olmejäätmena. See tuleb 
toimetada vastavasse kogumispunkti, mis tegeleb elektri- ja elektroonikaseadmete 
ringlussevõtuga. Tagades toote nõuetekohase kasutuselt kõrvaldamise, aitate ära hoida 
võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele, mida võib põhjustada 
kõnealuse toote ebapiisav jäätmekäitlus. Täpsema teabe saamiseks toote ringlussevõtu 
kohta pöörduge kohaliku omavalitsuse, olmejäätmeid käitleva ettevõtte või toote müünud 
kaupluse poole.



PT Instruções para utilização 
Parabéns por ter escolhido um Eletrodoméstico de Qualidade da BEKO, concebido 
para 
lhe proporcionar muitos anos de utilização. 
Princípios básicos de segurança! 
Não ligue o equipamento à corrente eléctrica enquanto não tiver retirado todas as 
proteções de embalagem e de transporte. 
• No caso do eletrodoméstico ter sido transportado na horizontal, deixe-o na vertical
durante pelo menos, 4 horas, antes de o ligar para que o óleo do compressor estabilize.
• No caso de se estar a desfazer de um eletrodoméstico antigo com uma fechadura ou
tranca na porta, certifique-se de que é deixado em segurança para evitar acidentes com
crianças.
• Este equipamento só deve ser utilizado para o fim a que se
destina.
• Não descarte o eletrodoméstico através de fogo. O seu equipamento contém, no
isolamento, substâncias isentas de CFC que são inflamáveis. Sugerimos que contacte a
sua autoridade local para obter informações sobre a eliminação e as instalações
disponíveis.
• Não recomendamos a utilização deste equipamento numa sala fria e não aquecida)
como, por exemplo, garagem, estufa, anexo, alpendre, exterior da casa, etc.).
Para obter o melhor desempenho e um funcionamento sem problemas do seu
equipamento, é muito importante que leia cuidadosamente estas instruções. O
incumprimento destas instruções pode invalidar o seu direito a assistência gratuita
durante o período de garantia.
Para facilitar a consulta, guarde estas instruções num local seguro.
Serão fornecidas Peças Sobresselentes Originais durante 10 anos, após a data de
aquisição do produto.

Este equipamento não se destina à utilização por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou sem experiência e conhecimento, a não ser que sejam supervisionadas ou 
instruídas sobre a utilização do equipamento por uma pessoa responsável pela sua segurança.
As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brinquem com o equipamento.
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Requisitos eléctricos 
Antes de inserir a ficha na tomada de parede, 
certifique-se de que a voltagem e a frequência 
apresentadas na placa de características colocada 
dentro do equipamento, correspondem à corrente 
eléctrica que vai utilizar. 
Recomendamos que este equipamento seja ligado 
à corrente através de uma tomada com interruptor 
e fusível adequável que seja de fácil acesso. 
A ficha deverá estar acessível após a instalação, 
para permitir o desligamento do eletrodoméstico da 
alimentação, sempre que necessário. 
Aviso! Este equipamento deve ser ligado a uma 
tomada com terra. As reparações no equipamento 
eléctrico só devem ser efetuadas por profissionais 
qualificados. Se o cabo de alimentação estiver 
danificado, este deve ser substituído pelo fabricante 
ou pelo serviço de apoio ao cliente, a fim de evitar 
qualquer situação perigosa. 
ATENÇÃO! 
Este equipamento funciona com R 600a, um gás 
não prejudicial para o ambiente mas inflamável. 
Durante o transporte e instalação do produto, 
devem ser tomadas as devidas precauções para 
não danificar o sistema de arrefecimento. Se o 
sistema de refrigeração estiver danificado e houver 
uma fuga de gás do sistema, mantenha o produto 
afastado de fontes de ignição abertas e ventile o 
espaço durante algum tempo. 
AVISO - Não utilize dispositivos mecânicos ou 
outros meios para acelerar o processo de 
descongelação. Siga apenas as instruções 
recomendadas pelo fabricante. 
AVISO - Não danifique o circuito de refrigeração. 
AVISO - Não utilize aparelhos elétricos dentro dos 
compartimentos de armazenamento de alimentos 
do equipamento, exceto os que forem 
recomendados pelo fabricante. 
AVISO - Se o cabo fornecido estiver danificado, 
deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu 
agente de assistência ou por pessoas igualmente 
qualificadas, para evitar qualquer perigo. 

Instruções para o transporte 
. 

1. O equipamento deve ser transportado apenas
na posição vertical. A embalagem fornecida deve
ser mantida intacta durante o transporte.
2. Se, durante o transporte, o equipamento tiver
sido colocado horizontalmente, não o ligue durante,
pelo menos, 4 horas, para permitir que o sistema

estabilize. 
3. A falha no cumprimento das instruções acima
referidas pode resultar em danos no equipamento,
pelos quais o fabricante não se responsabilizará.
4. O equipamento deve estar protegido da chuva,
humidade e de outras ações atmosféricas.
Importante! 
• Deve ter cuidado quando limpar/deslocar o
equipamento, para não tocar na parte inferior dos
fios metálicos do condensador, que se encontram
na parte posterior do equipamento, para evitar
ferimentos nos dedos e nas mãos.
• Não se ponha de pé nem se sente sobre o
equipamento, pois ele não está concebido para
essa utilização. Se o fizer, corre o risco de
ferimentos ou de provocar danos no equipamento.
• Quando deslocar o equipamento, certifique-se
de que o cabo principal não fica debaixo do
equipamento, de modo a não danificar o cabo.
• Não permita que as crianças brinquem com o
equipamento, nem com os controlos.

Instruções de instalação 
1. Não coloque o equipamento junto de fogões ou
de radiadores ou sob luz solar direta, de modo a
evitar uma deformação nas funções do
equipamento. Se o instalar junto a uma fonte de
calor ou a uma arca congeladora, mantenha as
seguintes distâncias laterais mínimas:
de Fogões 30 mm; de Radiadores 300 mm; de
Congeladores 25 mm
2. 2. Certifique-se de que existe espaço suficiente
em redor do equipamento, de modo a assegurar a
livre circulação de ar (Item 2).
• • Coloque a tampa de ventilação posterior na
parte de trás do frigorífico, para definir a distância
entre o aparelho e a parede (Item 3).
3. O equipamento deve ser colocado numa
superfície plana. Os dois pés frontais podem
ajustados na medida do que for necessário. Para
garantir que o equipamento fica na vertical, ajuste
os dois pés frontais rodando-os para a direita ou
para a esquerda, até que o contacto com o chão
seja firme. O ajuste correto dos pés evita o excesso
de vibração e ruído (Item 4).
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4. Para preparar o equipamento para utilização,
consulte a secção "Limpeza e cuidados".

Controlo e ajuste da temperatura 
A temperatura do congelador é influenciada pelo 
botão de definição da temperatura do congelador 
(recomenda-se a posição 2 ou 3). 
Geralmente, esta temperatura é inferior a -18°C. 
Podem ser obtidas temperaturas mais baixas 
ajustando-se a posição do botão do termóstato 
para MAX. 
Recomendamos que verifique a temperatura com 
um termómetro, para garantir que os 
compartimentos de armazenamento se mantêm à 
temperatura pretendida. Deve verificar a 
temperatura muito rapidamente, porque a 
temperatura do termómetro subirá também muito 
rapidamente após ser retirado do congelador. 
Lembre-se que sempre que a porta for aberta, o ar 
frio sai e a temperatura interna sobe. Assim, nunca 
deixe a porta aberta e feche-a imediatamente após 
colocar ou retirar alimentos. 

Antes do funcionamento 
Verificação final 
Antes de começar a utilizar o congelador, verifique 
se: 
1. Os pés foram ajustados de modo a garantir um
nivelamento perfeito.
2. O interior está seco e se o ar pode circular
livremente na parte posterior.
3. O interior está limpo, de acordo com as
recomendações apresentadas na secção
"LIMPEZA E CUIDADOS”.
4. A ficha está introduzida na tomada de parede e
a corrente eléctrica está ligada. Para evitar
desligamentos acidentais, proteja o interruptor.
E observe que: 
5. Ouvirá um ruído quando o compressor começar
a trabalhar. O líquido e os gases no interior do
sistema de refrigeração também podem fazer
algum ruído, independentemente do compressor
estar ou não a funcionar. Esta situação é bastante
normal.
6. Para congelar alimentos frescos, utilize o
compartimento marcado com 4 estrelas
(recomenda-se a segunda prateleira).
7. Não coloque grandes quantidades de alimento
de uma só vez no congelador. A qualidade dos
alimentos será mantida se ficarem completamente
congelados no menor espaço de tempo possível.

Por isso, é preferível não exceder a capacidade de 
congelação do equipamento, mostrada em "Registo 
do equipamento". O botão do termóstato deverá ser 
ajustado a fim de obter a temperatura mais baixa 
dentro do congelador, com a função congelação 
rápida ativada e a lâmpada laranja acesa. 
8. Não carregue o equipamento imediatamente
após a ligação. Aguarde até que a temperatura
correta de armazenamento seja atingida.
Recomendamos a verificação da temperatura com
um termómetro de precisão (Consulte Ajuste e
controlo da temperatura).
Nota importante: 
No caso de ocorrer uma falha de energia, não abra 
a porta. Os alimentos congelados não deverão ser 
afetados se a falha durar menos de 16 horas. Se a 
falha de energia for superior, os alimentos devem 
ser verificados e consumidos imediatamente ou, em 
alternativa, cozinhados e recongelados. 

Importante: 
Este produto foi concebido para operar numa 
temperatura ambiente entre -15 °C e  
+43 °C.
As temperaturas obtidas no interior podem variar de
acordo com as condições de utilização do
equipamento: localização, temperatura ambiente,
frequência de abertura da porta, grau de carregamento
com alimentos. A definição da temperatura será
modificada de acordo com essas condições.

Função de congelação rápida 
Para ativar a função FAST FREEZING, ajuste o botão de 
definição da temperatura para a posição "FAST FREEZE". É 
aconselhável que coloque os alimentos que pretende congelar 
mais rápido no compartimento do congelador 24 horas depois 
de ter ativado a função congelação rápida. Enquanto a 
congelação rápida está ativa, o seu frigorífico funciona na 
definição de temperatura mais baixa para o congelador. A 
função de congelação rápida (fast freeze) demora 50 horas. 
Quando concluir, o se frigorífico reverte para as condições de 
uso normal com uma definição de temperatura de 3 mesmo que

 

Armazenar alimentos congelados 
O congelador está preparado para armazenar, durante longos 
períodos de tempo, alimentos pré-congelados e também pode 
ser utilizado para congelar e armazenar alimentos frescos. 
No caso de ocorrer uma falha de energia, não abra a porta. Os 
alimentos congelados não deverão ser afetados se a falha 
durar menos de 16 horas
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Se a falha de energia for superior, os alimentos devem ser 
verificados e consumidos imediatamente ou, em alternativa, 
cozinhados e recongelados. 

Congelar alimentos frescos 
Para obter os melhores resultados, tenha em conta as 

instruções a seguir apresentadas. 
Não congele grandes quantidades de uma só vez. A qualidade 
dos alimentos é melhor preservada quando a congelação 
atinge o interior no menor tempo possível. 
Se pretender congelar grandes quantidades de alimentos 
frescos, ajuste o botão de controlo para „FAST FREEZE” com 
24 horas antes de colocar os seus alimentos frescos no 
compartimento de congelação rápida. 
É fortemente recomendado manter o botão na posição  
„FAST FREEZE” pelo menos, 24 horas para congelar a máxima 
quantidade de alimentos frescos declarada como a capacidade 
de congelação. Tenha um cuidado especial para não misturar 
alimentos já congelados com alimentos frescos. 
Pequenas quantidades de alimentos até 1/2 kg (1 lb) podem ser 
congelados sem a função de congelação rápida. 
Tenha um cuidado especial para não misturar alimentos já 
congelados com alimentos frescos. 

Fazer cubos de gelo 
Item 6 
Encha as formas para gelo até 3/4 da sua capacidade 
e coloque-as no congelador. Solte os tabuleiros 
congelados com uma colher ou objeto semelhante; 
Nunca utilize objetos pontiagudos, como facas ou 
garfos. 

Detalhes do equipamento 
(Item 1) 
1 – Painel de controlo, visor e ajuste 2 – Suporte do 
tabuleiro para gelo e tabuleiro para gelo 
3 - Compartimento de congelação rápida 
4 - Compartimentos para alimentos congelados 5- 
Pés frontais ajustáveis 

Descongelação 

Por favor, descongele o compartimento do congelador 
pelo menos duas vezes por ano ou quando a camada 
de gelo estiver muito espessa. 
• A acumulação de gelo é um fenómeno normal.
• A acumulação de gelo, especialmente na parte
superior do compartimento é um fenómeno natural e
não afeta o bom funcionamento do equipamento.

• Retire os alimentos congelados, embrulhe-os em
várias folhas de papel e coloque-os num lugar frio.
• Deixe a porta aberta para uma descongelação
rápida e coloque recipientes com água quente no 
interior (max.80°C).
Não utilize objetos pontiagudos, como facas ou garfos,
para remover o gelo. Para efetuar a descongelação,
nunca utilize secadores de cabelo, aquecedores ou 
outros aparelhos eléctricos. Quando a descongelação
estiver terminada, feche a parte de descongelação e
seque completamente o interior (Itens 7 e 8).

Limpeza e cuidados 

1. Antes de efetuar a limpeza, recomendamos que
desligue o equipamento, retirando a ficha da tomada
de corrente.
2. Nunca utilize objetos pontiagudos ou substâncias
abrasivas, sabão, produtos de limpeza domésticos,
detergentes ou ceras de polimento para limpar.
3. Utilize água morna para limpar o compartimento
interior do equipamento e seque-o com um pano.
4. Utilize um pano humedecido numa solução
composta por uma colher de chá de bicarbonato de 
soda dissolvido em cerca de meio litro de água para
limpar o interior e limpe até secar com um pano.
5. Se não utilizar o equipamento durante um longo
período de tempo, desligue-o, retire todos os
alimentos, limpe-o e deixe aporta entreaberta.
6. Para proteger o acabamento da pintura de alta
qualidade, recomendamos que faça o polimento das
partes metálicas do aparelho (por exemplo, porta
exterior, laterais exteriores) com cera de silicone (cera
de polimento de automóveis).
7. Todo o pó acumulado no condensador, localizado
na parte posterior do equipamento, deve ser retirado
uma vez por ano com um aspirador.
8. Verifique regularmente as vedações da porta, para
se assegurar de que estão limpas e sem partículas de
alimentos.
9. Nunca:
• Limpar o equipamento com material inadequado 
como, por exemplo, produtos derivados do petróleo.
• O exponha a altas temperaturas,
• O limpe, esfregue, etc., com materiais abrasivos.
10. O depósito excessivo de gelo deve ser removido
regularmente. Uma grande acumulação de gelo

 prejudicará o desempenho do congelador.
• Recomenda-se a descongelação do equipamento
quando a quantidade de alimentos congelados não for
muito grande.
• Antes da descongelação, defina o botão do
termóstato para a posição máxima, afim de congelar
intensamente os alimentos. Durante este tempo, a 
temperatura no equipamento não pode ser muito baixa.
• Desligue o equipamento.

11. Para retirar uma gaveta, puxe-a o mais que puder,
incline-a para cima e, em seguida, retire-a
completamente.

Recolocação da porta 

Siga as instruções por ordem numérica (Item 9). 
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Procedimentos corretos e incorretos 

Correto – Verificar periodicamente o conteúdo do 
congelador. 
Correto – Limpar e descongelar periodicamente o 
equipamento (Consulte "Descongelação") 
Correto - Manter os alimentos no equipamento o 
menor tempo possível e respeitar a instrução 
‘Consumir de preferência antes de …’ 
Correto – Armazenar os alimentos pré-congelados de 
acordo com as instruções fornecidas nas embalagens. 
Correto – Escolher sempre alimentos frescos de alta 
qualidade e certificar-se de que estão totalmente 
limpos antes de os congelar. 
Correto – Preparar os alimentos frescos para 
congelação em pequenas quantidades, para garantir 
uma congelação rápida. 
Correto – Envolver os alimentos congelados 
imediatamente após a aquisição e colocar no 
congelador o mais rápido possível. 
Correto - Separar os alimentos nos compartimentos e 
preencher o cartão dos conteúdos. Isto permitirá que 
encontre rapidamente os alimentos e evitará a abertura 
excessiva da porta, o que economizará energia. 

Incorreto – Deixar a porta aberta durante grandes 
períodos de tempo, o que encarece o custo de 
funcionamento e causa a formação excessiva de gelo. 
Incorreto – Utilizar objetos pontiagudos, como facas ou 
garfos, para remover o gelo. 
Incorreto - Colocar alimentos quentes no 
frigorífico. Primeiro, deixe arrefecer os alimentos. 
Incorreto – Colocar garrafas ou latas herméticas 
completamente cheias com 
líquidos gaseificados,porque podem rebentar. 

Incorreto – Guardar substâncias venenosas ou 
perigosas no frigorífico. Ele foi concebido para 
armazenar apenas alimentos comestíveis. 
Incorreto – Ultrapassar a carga máxima quando 
congelar alimentos frescos. 
Incorreto -  Consumir gelados e cubos de gelo 
diretamente do congelador. A baixa temperatura 
pode provocar queimaduras nos lábios. Incorreto 
– Congelar bebidas gaseificadas. Incorreto – 
Tentar recongelar alimentos que tenham sido 
descongelados; estes alimentos devem ser 
consumidos no prazo de 24 horas ou cozinhados e 
recongelados. 
Incorreto – Retirar alimentos do congelador com 
as mãos molhadas. 
Incorreto - Fechar a porta antes de recolocar a 
tampa do compartimento de congelação rápida. 

• a ficha está corretamente introduzida na
tomada e se a alimentação eléctrica está ativa.
(Para verificar a alimentação eléctrica da tomada,
ligue outro equipamento)
• Se o fusível está fundido, se o disjuntor ou se o
interruptor principal se desligou.
• Se o controlo de temperatura está corretamente
definido.
• A ficha nova está corretamente ligada, caso a
tenha substituído.
Se após todas estas verificações, o equipamento
continua a não funcionar, contacte o representante
onde adquiriu o eletrodoméstico.
Certifique-se de que efetuou todas as verificações
acima apresentadas, pois, caso não seja detectada
qualquer avaria ser-lhe-á debitado um valor.

Informações sobre ruídos durante o 
funcionamento 

Para manter constante a temperatura selecionada, 
ocasionalmente o seu equipamento comuta para 
ON (LIGAR) o compressor. 
Os ruídos resultantes são bastante normais. 
Logo que o equipamento tenha atingido a 
temperatura de funcionamento, os ruídos reduzirão 
automaticamente em volume. O ruído sussurrante é 
emitido pelo motor (compressor). 
Quando o motor comuta para ON, o ruído pode 
aumentar brevemente de volume. 

Resolução de problemas 

Se o equipamento não funcionar depois de ter sido 
ligado, verifique se: 

A emissão de ruídos de borbulhar, de gargarejar ou 
de zumbir é provocada pelo refrigerante à medida 
que este flui através dos tubos. 
O estalido pode ser sempre ouvido quando o 
termóstato comuta o motor para ON/OFF 
(LIGAR/DESLIGAR). 
Pode ocorrer um estalido quando 
- o sistema de descongelação automática é
ativado.
- o equipamento está a arrefecer ou a aquecer
(expansão do material).
Se estes ruídos forem excessivamente altos, as
causas não são, provavelmente, graves e são,
geralmente, muito fáceis de eliminar.
O equipamento não está nivelado
Utilize os pés ajustáveis ao peso ou coloque calços
por baixo dos pés.
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O equipamento não está independente
Por favor, afaste o equipamento das unidades da
cozinha ou outros equipamentos.
As prateleiras estão soltas ou encravadas
Por favor, verifique os componentes amovíveis e, se 
necessário, readapte-os.

Aviso! 
Não tente reparar de maneira alguma o 
equipamento ou os seus componentes eléctricos 
por conta própria! Qualquer reparação efetuada por 
alguém não especializado, pode ser perigoso para

 

O símbolo  no produto ou na embalagem 
indica que este produto não pode ser tratado 
como lixo doméstico normal. Ao contrário, deve 
ser encaminhado para o ponto de recolha 
aplicável para a reciclagem de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Ao assegurar que este 
equipamento seja eliminado corretamente, 
ajudará a prevenir potenciais efeitos negativos 
para o meio ambiente e para a saúde humana, 
que de outra forma poderia ser causados pela 
eliminação inadequada deste produto. Para 
informações mais detalhadas sobre a reciclagem 
deste produto, contacte a câmara municipal local, 
o serviço de recolha de lixo doméstico ou a loja
onde adquiriu o produto.
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